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Madhyamakāloka  の内容概観　  [江島1980] に依拠。 143b6 などは北京版の葉数。

［ 前主張 143b6-160a1; 　後主張  160a1-275a8 ］ 一郷[1993]による章立て

  　　　　内　　　容  前主張　 後主張 前主張　　　　後主張

 序 143b2-  - Ｉ． 一切法無自性は

Ⅰ．　一切法無自性の論証について　　 　  　　 143b6- 160a1-      教証によって証明できるか

 (1) 聖典によって論証できない　　　　　　  　　　　 143b7- 160a1- 143b7-       160a1-

  ⅰ. 言明(vacana)の問題　　 143b7-  160b6-

  ⅱ. 未了義の問題　　　          　　 　 　　　　 143b8- 161a3-

  ⅲ．三自性、それを通じての無自性性　 144a3- 161a8-

　ⅳ．それに関する聖典　　　　　 144a5- 163b8-

  ⅴ．識の顕現　　　　　　　　　　 144a6- 180b3-

 (2) 論理によって論証できない　        144a8- 183a1- Ⅱ． 一切法無自性は

  ⅰ．直接知覚によって把握されない     　　 144a8- 183a1-      理証によって証明できるか

  ⅱ．推論によって論証できない　　 144b7- 186b3- 144a8-       183a1-

  　a.無自性論証のための理由概念の不成立 　 144b7- 186b3-

    b.他者にとってのみ成立している　　　 　 　 144b8- 192a6-

　　　理由概念の問題性

    c.無自性性と証相とは論理的に結合しない　 145a4- 192a8-

    d.本質理由概念と結果理由概念は

　　　無自性性を論証できない　　　　 145a6- 192b5-

    e.無知覚理由概念は無自性性を論証できない　 145a8- 193b3-

    f.実例の不成立　　　 146b3-   -

    g.推論の根拠としての直接知覚と　　 146b6- 195b8-

　　　無自性性との矛盾

  ⅲ．言明のみによっては論証されない　 147a4- 198a5-

  ⅳ．帰謬論証によっては論証されない　　 147a5-    -

  ⅴ．存在者に自・他・倶・無原因より　　　　　　 147a5-   208a6-

　　　生起しないという論証の問題点

  ⅵ．現に存在する結果は生起せず、現に存在　　　　 148a8-  223a8-

　　　しない結果は生起しないという論証の問題点

  ⅶ．単数の原因より複数の結果は生起せず、複数　 148b7-  232b2-

　　　より単数は生起せず、複数より複数は生起せず、

　　　単数より単数は生起しないという論証の問題点

  ⅷ．縁起せるものは無自性であるという論証の問題点　149a7- 238a6-

  ⅸ．一多の自性を離れているから無自性である　 149b4- 238a7-

　　　という論証の問題点

  ⅹ．上記五論証に共通の問題点　　　 150b1- 246b4-

    a.識も無自性とされるからyoginとその知はなくなる 150b1- 246b4-

    b.一切法無自性性という主張命題の誤謬　　 150b4- 248b5- Ⅲ． 一切法無自性は

　　　直接知覚による排撃・推論による排撃・聖典との       理証と経証とに矛盾するか

　　　矛盾・一般的是認による排撃・自語との矛盾 150b4-       248b5-

Ⅱ．二真理説について　　　　　　　　　　　　　　 152a8- 254a1-

 (1) 世俗の語義とその真理性　　　　　　　　 152a8- 254a1-

 (2) 世俗の認識根拠性　　　　　　　　　　　　　 153b8- 259b5-

 (3) 世俗の根拠としての識の実在性　　　　　　 154a1- 260a2-

 (4) 勝義について　　　　　　　　　　　　　　　 154a1-  260b3-

 (5) 世俗と勝義との関係　　　　　　　　　　　　 154a7- 261a7-

Ⅲ．一切法無自性の意味について　　　　　　　　 154b8- 264a4-

Ⅳ．一切法無生起の意味について　　　　　　 155a8- 265a1-

Ⅴ．一切法無自性性の聖典による解釈　　　　　　 156a2- 265b2- Ⅳ．究竟一乗は理証と経証とに矛盾するか

Ⅵ．勝義において乗は一であるということについて 158a4-160a1 265b3-275a8
158b4-160a1       265b3-275a8
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『中観光明論』構成図示

← ― 前 主 張 ― → ← ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― 後 主 張 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― →

← Ⅰ． → Ⅱ．Ⅲ．Ⅵ．← ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― Ⅰ．一切法無自性の論証について ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― → ← → ← →

一切法無自性の ～ 乗は一で Ⅱ．二真理説 Ⅵ．乗は一で

論証について Ⅴ．あることについて について あることについて
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Ⅴ．一切法無自性性
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Ekayāna ,  T a thāgatagarbha a n d  N i ḥsvabhāvatā i n  t h e  Madhyamakāloka 

 
 

I N O ,  M a s a f u m i  
 

T h e  Madhyamakāloka, one of Kamalaśīla’s main works, is a  Mādhyamika t e x t  t h a t  

i n c o r p o r a t e s  t h e  c o n c e p t  o f  tathāgatagarbha a s  t h e  b a s i s  f o r  t h e  ekayāna d o c t r i n e .  T h i s  a r t i c l e  

e x a m i n e s  w h y  t h e  i d e a  o f  tathāgatagarbha,  w h i c h  s e e m i n g l y  c o n f l i c t s  w i t h  t h e  a s s e r t i o n  o f  

n i ḥsvabhāvatā,  was incorporated into Kamalaśīla’s theory of n i ḥsvabhāvatā a n d  h o w  i t  i s  l i n k e d  t o  

t h e  c o n c e p t  o f  ekayāna.  

I n  o r d e r  t o  g r a s p  t h e  o v e r a l l  c o n t e x t ,  t h i s  p a p e r  f i r s t  g i v e s  a n  o v e r v i e w  o f  t h e  s t r u c t u r e  o f  t h e  

Madhyamakāloka.  I t  t h e n  d e l v e s  i n t o  t h e  i s s u e  i n  g r e a t e r  d e t a i l ,  s u m m a r i z i n g  e a c h  p a s s a g e  o f  t h e  

ekayāna s e c t i o n  o f  Madhyamakāloka i n  t h e  f o r m  o f  a  pūrvapakṣa / u t t a r a p a k ṣa  d i a l o g u e ,  a n d  

a n a l y z i n g  t h e  f o u r  p a s s a g e s  w h e r e  t h e  t e r m  tathāgatagarbha a p p e a r s .  B a s e d  o n  t h i s  a n a l y s i s ,  t h e  

p a p e r  m a k e s  t h e  f o l l o w i n g  o b s e r v a t i o n s  about Kamalaśīla’s understanding of the idea of 

tathāgatagarbha.  

A s  a  p r o p o n e n t  o f  t h e  yogācāra-m a d h y a m a k a  t h e o r y  f o r m u l a t e d  by Śāntarakṣita, Kamalaśīla 

u n d e r s t o o d  vijñānavāda t h e o r y  a s  a  b r i d g e  t o  t h e  Mādhyamika r e a l i z a t i o n  o f  u l t i m a t e  r e a l i t y .  I n  

p a r t i c u l a r ,  h e  f o c u s e d  o n  t h e  vijñānavāda t h e o r y  o f  t r i -n i ḥsvabhāvatā ( t h r e e  n o n -e n t i t i e s ) .  T h i s  f o c u s  

e n t a i l e d  s e t t i n g  a  h i g h  v a l u e  o n  t h e  S a n d h i n i r m o c a n a -sūtra,  t h e  b a s i c  s c r i p t u r e  o f  t h e  Vijñānavādins.  

Kamalaśīla’s a t t i t u d e  t o w a r d  vijñānavāda s t a n d s  i n  r e m a r k a b l e  c o n t r a s t  t o  t h a t  o f  Candrakīrti, 

a n o t h e r  p r o p o n e n t  o f  Mādhyamika w h o  e m p h a s i z e d  ekayāna t h e o r y .  

Additionally, Kamalaśīla seems to have modulated h i s  a t t i t u d e  t o w a r d  t h e  tathāgatagarbha 

c o n c e p t  d e p e n d i n g  o n  t h e  c o n t e x t ,  a s  i s  e v i d e n c e d  b y  h i s  i n t e r p r e t a t i o n  o f  L a ṅkāvatāra-sūtra 

X . 256–258.  

These, then, are some of the approaches by which Kamalaśīla incorporated t h e  

tathāgatagarbha c o n c e p t  i n t o  h i s  Mād h y a m i k a  t h e o r y .  B u t  w h y  w a s  s u c h  a n  i n c o r p o r a t i o n  

n e c e s s a r y ?  

A l t h o u g h  Mādhyamika d o c t r i n e  i s  b a s e d  o n  t h e  i d e a  o f  śūnyatā,  t h e r e  m u s t  a l s o  b e  s o m e  

p r o c e s s  f o r  a t t a i n i n g  e n l i g h t e n m e n t .  I n  t h e  c o u r s e  o f  p r e s e n t i n g  a  p o s i t i v e  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  p a t h  t o  

b u d d h a h o o d  a n d  t h e  c o o r d i n a t e  i d e a  o f  ekayāna,  Kamalaśīla adopts the vijñānavāda t h e o r y  i n  a  

l i m i t e d  f a s h i o n ,  a n d  t h i s  i n  t u r n  n e c e s s i t a t e s  t h e  p r e s e n t a t i o n  o f  a  Mādhyamika i n t e r p r e t a t i o n  o f  

tathāgatagarbha.  It is for this reason that Kamalaśīla i n c o r p o r a t e d  t h e  i d e a  o f  tathāg a t a g a r b h a  i n t o  

h i s  t h e o r y  o f  n i ḥsvabhāvatā.  T h u s  i t  w a s  a s  a n  i d e a  c o r r o b o r a t i n g  t h e  ekayāna t h e s i s  t h a t  t h e  c o n c e p t  

o f  tathāgatagarbha w a s  i n c o r p o r a t e d  i n t o  Kamalaśīla’s form of m a d h y a m a k a .  
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